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The Gospel According To Luke

Chapter 11

1
(certain) N7 (in a place) X212 (was praying) NPIA) (He) W7 (that when) 727 (& it was) N1
(His disciples) RN (of) 112 (ong) 717 (to Him) ) (said) TN (He had finished) obw (when) T2
(10 pray) 79315 (teach us) 1"29N (our Lord) 11
(his disciples) SITRSNS (taught) "]5}{ (Yokhanan) 1277 (that also) FJX™T (Just as) RI2™N
2

(you) 1ININ (pray) ]‘53?3'! (when) "N (Yeshua) 212" (to them) 777{‘7 (said) TN
(Who are in heaven) N"W2T (our Father) 172X (saying) 1" (you shall be) JINMT (thus) ¥1277
3

(Your Kingdom) '[K'HDIWJ (let come) NN (Your Name) T (hallowed be) WTIPN1
(in the earth) NUTR2 (also) 7N (that in Heaven) NM2W2T (as) TN (Your will) 'E:B (let be done) N1772
(every day) orho (of our need) JIPI107 (the bread) et (to us) 12 (give) 377
4
(we forgive) 1220 (for) 7" (we) JaMIN (even) AN (our sins&]‘ﬂﬂ‘ﬂ (to us) ]5 (& forgive) P12W1
(to temptation) X37°03% (lead us) 12PN (& not) N (to us) 17 (who are indebted) 13717 (all) 935
(the evil one) X3 (from) ]2 (save us) P12 (but) NOR

(among you) 112312 (who is?) 1312 (to them) ]1”5 (& He said) T1NY
(a friend) NI (lf’ him) 7% (who has) IR
(-night) X°5% (at mid-) 922 (to him) 7Y (& will go) DI
(loaves) 1371 (three) non (lend me) ORON (my friend) 2777 (to him) hi (& will say) TN
6

(the road) NFTTIN (from) 112 (to me) mb (has come) NN (a friend) NPT (because) S
(before him) 79 (that I may set) D"ONT (anything) B (to me) *% (& there is not) 1"
7

(to him) i) (& will say) NI (will answer) NV (within) ub (from) 712 (his friend) 7777 (& he) W
(is) 77 (bolted) TN (the door) X (for behold) N1 (disturb me) 311 (not) ¥
(in bed) RO (with me) Y (& my children) 327
(to you) T (& give) PINY (arise) DPRT (1) NIN (can) TS (not) 87
8

(friendship) XDIITT (because of) Swn (that if) 187 (to you) NDL) (1) RIN (say) N
(his persistence) TS (because of S (to him) 119 (he will giveLL)ﬁJ (not) XD
(to him) 777 (he needs) XYM (as much as) N2 (to him) hie (& he will give) 7027 (he will arise) D122

9
(to you) ]13'7 (& it shall be given) 27717 (ask) oY (to you) ]13'7 (am) NN (saying) TN (1) NIX (also) N
(to you) 127 (& it will be opened) FINEM3? (knock) X7 (& you shall find) FTSWM (seek) W3
10
(receives) 201 (who asks) Pt (for) " (everyone) b
(finds) MT2W (& whoever seeks) X2
(to him) hi (it is opened) MMM (& whoever knocks) WPRIT
11
(is a father) N3N (of you) 112312 (for) 7" (which?) RI"N
(for bread) NI (whose son) 1172 (will ask him) SR
(he will ask of him) FTONWI (a fish) NI (& if) TNT (him) 712 (he hand) DY (a stone) KON (will?) NS
(him) hi (he hand) DI (a snake) R™IT (a fish) X370 (instead of) ’[5” (will?) R
12
(he would ask of him) TIOR3 (an egg) NN (& if) I
(him) hi (hand) DM (a scorpion) RITPY (he) 7T (would?) Nep)
13
(you are) TN (knowing) 1"V (are) 127N (who evil) X237 (you) 1IN (& if) IN?
(to your children) 113737 (to give) 1" (good) NIAM (gifts) NI
(Heaven) N (from) ]1 (your Father) 132128 (more) D™ (how much?) N2
(of Holiness) XWTIPT (the Spirit) NIT17 (will give) 5m
(Him) 1713 (who ask) 12N (to those) T"2°R
14
(making mute) RO (that was) TIN"NT (a demon) XTRY (He was casting out) P21 (& when) 727
(mute) NWTIT (that) 7 (spoke) S5 (demon) NTINW (that) 177 (went out) PRI (that when) 727 (it was) ¥777
(the crowds) W12 (& were astonished) 1717TNNY

(by Beelzebub) 212733 (said) 1N (among them) 177131 (but) 1™ (men) NUIN
(devils) X7 (This One) NI (exorcizes) P21 (of devils) X177 (the chief) X&)
16

(Him) ™ (were testing) 17011 (then) T2 (but) 17 (others) NITN
(Him) hi (they were) 177 (asking) ]‘L)NW (Heaven) N (from) 112 (a sign) RPN
17
(to them) ]1”5 (He said) 7N (their thoughts) 11TN2WT (He) N1 (because knew) ¥7°7 (but) 1*7 (Yeshua) 290°
(will be laid waste) 279 (itself) WD (against) Sy (that is divided) 15annT (realm) 1271 (every) 55
(falls) 5m (is divided) 32201 (its nature) 713D (that against) Sy (& a home) ND°2)
18

(is divided) LErN (himself) WD) (against) Sy (Satan) N3O (& if) TN?
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(his kingdom) mmsbn (will stand) @IP0 (how?) K12
(devils) 177 (I) NIN (cast out) P2 (that by Beelzebub) o1at5yaT (you) 11NN (for say) 1" MINT
19

(devils) N1 (am) RIX (exorcizing) PR (by Beelzebub) 21215023 (1) IN (& if) XY
(are they exorcizingh)‘ 1721 (by whom?) 3122 (your children) 11273
(judges) N3*7 (to you) 1127 (will be) 11773 (they) 19377 (this) X377 (because of) b
20

(devils) X7 (1) N3N (cast out) PER (of God) NTTPNT (by the finger) RPIZ3 (but) "7 (if) 1N
(of God) XTTSRT (the Kingdom) 191 (unto you) 115°9¥ (it) 1% (has come near) 137
21
(armed) 1°712 (while) 712 (a strong man) R3*OMTT (whenever) "IN
(his property) I3 (is) 77 (in peace) N2 (his homestead) 71077 (keeps) 01
22
(to overpower him) “771°271 (than he) 7313 (who is stronger) 1077 (one) 11 (will come) NPNI (but) 177 (if) N
(on them) “ MY (he was) XY (in which trusting) "2 (he) 7T (takes) PP (his weapons) T2 (all) 7192
(he divides) 3981 (& his spoil) FTT2)
23
(is) 7T (against Me) “23215 (with Me) ¥ (was) N¥7 (not) N5 (whoever) 1
(is scattering) T2 (to scatter) 1717121 (with Me) Y (gathers) W12 (not) 8o (& whoever) 1121
24
(man) RWIN (a son of) 73 (from) ]72 (it has gone out) NPDIT (whenever) 12 (vile) RN2IW (a spirit) X117
(in places) RPN (traveling around) RO (it goes) NDTN
(in them) 19772 (there is not) o (of which water) R*27
(it says) NN (it finds) NITOWN (not) 8o (& whenever) R (rest) X731 (for it) hi (to seek) N¥2NT
(I came out) NPT (from where) 21N (to my house) nab (I shall return) TI27N
25

(& decorated) N2 (swept) DI (it finds it) TOTOWN (it comes) NN (& if) TN
26
(other) 377N (spirits) 1"117 (seven) ¥2W (bringing) X727 (it goes) NO™ (then) 1™
(there) 110 (& dwelling) 17151 (& are entering) ]583?1 (than it) 77373 (which are more evil) W27
(that) %7 (of son of man) X372 (the end) TN (& shall be) XM
(his beginning) TTNMTP (than) 112 (worse) N2

27
(He was) N1 (speaking) 52113 (these things) 1"27 (& while) 71
(the crowd) RW12 (from) 112 (her voice) TIL)P (one) R (woman) RPN (raised) DRMN
(that carried You) TNV (to the womb) No b (its blessing) 11°20 (to Him) i) (& she said) DRI
(that suckled You) TIPI"RT (& to the breasts) NS
28
(to those) T"5°RY (their blessing) 171"2M (He) ¥ (to her) 719 (said) 71N
(it) 719 (& keep) 131 (of God) NTZXT (the word) T2 (who have heard) WHw™T
29
(to say) mnnb (He began) “W (the crowds) NW12 (were) 1177 (assembling) 1"WISNRA (& when) 721
(seeks) X2 (a sign) NN (wicked) N2 (this) X777 (generation) N2
(to it) 71 (shall be given) 23N (not) N9 (& a sign) NN
(the prophet) N*23 (of Yonan) ]31*7 (the sign) TN (but) NON
30
(to the Ninevites) o (a sign) NN (Yonan) 137" (was) 83777 (for) 7™ (Just as) NIOW
this) N77T (to generation) NN2W? (of Man) NWINT (The Son) 7772 (also) 5N (shall be) X772 (thus) X127
N Nn2wo NN
31
(with) @Y (in judgment) N3*73 (shall stand) 120 (of the south) XINT (the queen) Nnobn
(them) 192X (& she shall condemn) 210 (this) 777 (of generation) RXN2WT (the people) RWIN
(of the land) NUTINT (the far side) 77772 (from) ]2 (for she came) NORT
(of Solomon) ]1?3‘527'! (the wisdom) 7T (that she might hear) 2IWNT
(is here) X277 (Solomon) WJ“T‘W (than) 17 (He Who is greater) 717 (& behold) ¥
32
(in judgment) X372 (will rise) ]V (the Ninevites) X™13°] (the men) X723
(& they shall condemn it) 77313737 (this) X777 (generation) N2 (with) QY
(of Yonan) 317 (at the preaching) 771722 (because they repented) 1307
(is here) X277 (Yonan) 121" (than) 11 (He Who is greater) 7"N"7 (& behold) 8T
33
(in a hidden place) X*022 (it) hi (& sets) AND (a lamp) N3 (lights) 77731 (man) WIN (no) )
(a lampstand) 80737 (from) 112 (over) rip) (but) NOR (a bushel) NIND (under) N*10 (or) W
(its light) 779773 (may see) 117773 (who enter) r'vxsm (that those) ]‘5‘&'{
34
(your eye) T3 (is) 1NN (of the body) 7327 (the lamp) 77370
(is clear) RD'WD (your eye) 3°V7T (therefore) o (when) TR
(illuminated) <73 (shall be) RT3 (your body) 7138 (whole) 7153 (also) TN
(evil) X3 (it should be) RITIN (but) 17 (if) 18
(darkened) WM (shall be) 1773 (your body) 7732 (also) 5N
35
(the light) N7 (lest) Nephi (therefore) Svon (take care) TN
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(is) 177 (darkness) R2WTT (that is in you) 237
36

(in it) 712 (& there is not) fake)] (is enlightened) T1%771 (entire) o (your body) 7722 (but) ™7 (if) 1N
(entirely) = shining) 7771 (it shall be) X772 (darkened) ROWIT (any) D71 (part) NN
(to you) 7 (gives light) 7731 (in its flame) HP‘T"I:\ (a lamp) R3WT (like) TN
37
(one) T (Pharisee) R (of Him) 71312 (requested) NP2 (He was speaking) S (but) 17 (while) 72
(He reclined) JPNON (& He entered) 7Y (with him) hinp) (that He would dine) NONW1T
38
(he was amazed) TN (he saw Him) *77°77 (when) T2 (Pharisee) 873 (but) 1°7 (that) 17
(His dinner) TMAY (before) QTP (from) 1 (He washed) 7Y (first) QTPY? (that not) X7
39

(now) RWiT (Yeshua) JIW* (but) 1™ (to him) hi (said) N
(of the cup) XO2T (the outside) 7173 (Pharisees) X710 (you) 1NN
(are) 113N (cleansing) 1°2711 (and the dish) 83327
(& wickedness) N2 (of rape) N2 (are full) X1 (but) 17T (some of you) 11231 (inside) nb
40
(intellect) N3*¥7 (ones lacking) "0
(the outside) =259 (Who made) 7257 (The One) ji2 gﬁas) NI (not?) P
(made) T2V (He) 177 (also the inside) 17
41
(in alms) RAPTT2 (give it) M3 (you have) N"NT (whatever) D71 (however) @72
(to you) 1127 (is) W7 (pure) 82T (everything) jaglApe) (& behold) XM
42
(Pharisees) X&*2 (to you) 715 (woe!) ™ (but) XDN
(herb) P77° (& every) 5o (& dill) R332 (mint) N3 (you) JININ (for tithe) ]*OVT
(of God) NITONT (the love) N2 (& over) S (justice) RI*T (over) PV (you) 1IN (& pass on) 1772
(for you to do) 17T2VNT (it was) X177 (necessar{‘) 8o (but) 177 (these) ]‘L)T[
(you should forsake) TIP2WA (not) X? (& those) 7“7”1
43

(you) 1IN (who love) 1T (Pharisees) N3 (to you) NDL) (woe!) ™
(in the streets) NP2 (& greetings) Now (in the synagogues) RO (seats) NINM (first class) W7
44

(of faces) NONI (accepters) "301 (& Pharisees) NW"21 (Scribes) RT2T (to you) 7735 (woe!) M
(are known) 1°2°7 (that not) el gombs) N3P (as) TN (who are) 1127
(know) 1"V (& not) X1 (over them) 11719 (walk) 1"5971 (of men) NUIN (& children) *131
45

(to Him) i) (& he said) TN (the Scribes) 872D (from) 112 (one) 71T (& answered) NI
(You) NN (insult) XM (us) ]L) (also) BN (You) NN (say) TN (these things) ]‘571 (when) T2 (Teacher) wiebn

46
(woe!) ™ (Scribes) X720 (to you) ]13‘7 (also) TN (said) TN (but) 1™7 (He) 17
(heavy) RPN'P" (with burdens) Noom (of men) XWIN (the children) 3235 (you) 11NN (for load) J"0LAT
(your fingers) 112NY2X (of) ]1 (with one) XTI (& you) JININY
(burdens) X925 (those) 7772 (you) 1IN (touch) 1377 (not) X7
47

(of the prophets) 8237 (the tombs) NI3P (are) 1NN (who building) 1337 (to you) 7735 (woel) M
(them) 173X (murdered) 1L)EP (for your fathers) 112°7T2NT
8

4
(you) 111N (& approve) ]"237 (therefore) beom (you) 1IN (testify) 7710
(them) 173X (murdered) 15€DP (for they) 1373777 (of your fathers) 112%72RT (the deeds) X722
(their tombs) 37737 (are) PN (building) 123 (& you) TININY
49

(said) NN (of God) NTONT (the Wisdom) RP2TT (also) FN (this) X377 (because of) Son
(& apostles) Nahely (prophets) 823 (to them) 777{‘7 (am sending) TTTYN (T) XIX (behold) X777
(& they shall murder) ]1L)€DPJ1 (they shall persecute) 112771 (some of them) 1777212
50

(the blood) R127 (so that shall be required) ¥20N37
(that was shed) TWNNNT (the prophets) 823 (of all) ]1”53'!
(this) N7 (generation) XN37W (of) 112 (the world) oy (when was created) "I2INNT (from) 12

51
(of Zechariah) 87277 (the blood) hisate (unto) NPTV (of Abel) Pt (the blood) 71137 (from) 11
(& the altar) Na=mitp) (the temple) Noo (between) "3°3 (who was killed) 5\'DPK'\N'I (he) 17
(t0 you) 129 (I) RIN (say) N (yes) 1N
(this) N7 (generation) XN37W (from) 112 (that it shall be required) ¥2N127T
52
(Scribes) X720 (to you) ]13‘7 (woe) M
(of knowledge) XY™ (the keys) NT"?P (because you have taken) ]mi?PW'[
(have entered) TIN2Y (not) X9 (you) TN
(you have hindered) 77?\‘53 (who were entering) 7‘5&97 (& those) ]‘5‘&‘71

53
(to them) NTIB (He) N7 (said) TN (these things) ]‘571 (& when) 21
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(at them) ]1”'7 (to be offended) WNINM (& the Pharisees) XW™IDI (the Scribes) NI2O (began) 1"
(His words) S5 (& they disparaged) 102011 (& they were angered) ]"11MN1
54

(in many things) NN02 (to Him) ™ (& they acted deceitfully) ]‘5331
(His mouth) 711312 (from) ]7 (something) D72 (to seize on) TMNM? (they sought) 1*V2 (while) 72
(to accuse Him) "M37P 11‘7:&: (so that they would be able) JWT2W37T






